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Современное образование ставит перед собой цели, направленные на 

развитие комплексных навыков учащихся, необходимых для успешной 

социализации и профессиональной деятельности в глобализированном мире. В 

этом контексте интегрированное обучение становится одним из наиболее 

эффективных подходов, позволяющих объединить различные учебные 

предметы и создать целостное образовательное пространство. Одной из 

актуальных задач в рамках данного подхода является внедрение изучения 

иностранного языка и литературы, что особенно важно для старшеклассников, 

готовящихся к дальнейшему обучению и карьере [3,4]. 

Одним из перспективных направлений в методике преподавания 

иностранных языков стало предметно-языковое интегрированное обучение 

(Content and Language Integrated Learning – CLIL). Этот термин был введён в 

1994 году финским исследователем Дэвидом Маршем, который подразумевал 

под ним метод интегрированного обучения, при котором используется 

иностранный язык для изучения конкретного предмета. Данный современный 

образовательный подход акцентирует внимание не только на языке, но и на 

содержании, что позволяет одновременно развивать обе составляющие 

процесса [7,8, 10,11,12]. 

Предметно-языковое интегрированное обучение направлено на развитие 

речевых умений студентов неязыковых направлений подготовки. Одним из 

принципов отбора содержания обучения для неязыковых направлений 

подготовки в рамках CLIL является включение элементов профессиональной 

подготовки. В соответствии с вышеизложенным, CLIL-технология обучения 

рассматривается как основное умение (core skill), которое позволяет учащимся 

развивать свои коммуникативные навыки [15]. 

Кроме того, выделяют два типа предметно-языкового интегрированного 

обучения: hard CLIL и soft CLIL. В рамках hard CLIL возможно обучение 

любого предмета на иностранном языке. В то время как soft CLIL акцентирует 

внимание на обучении иностранному языку через внедрение тематического 

материала из других дисциплин. К преимуществам первого типа обучения 
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можно отнести наличие высококвалифицированных преподавателей, 

обладающих глубокими знаниями в своей области. Однако, часто из-за 

различий в стилистике общения, языковая компетенция может развиваться 

неравномерно. Что касается soft CLIL, то его преимущества заключаются в 

«мягком» и постепенном интегрировании различных предметов в процесс 

обучения иностранному языку [15]. 

Основные компоненты содержания интеграции. Обратим внимание на 

аббревиатуру, первое слово в ней – «контент» (“content”). Это можно 

обосновать тем, что целью содержания учебной программы является изучение 

языка. Литература США, как часть мировой культуры, предоставляя богатый 

материал для анализа и рассуждения, может значительно углубить процесс 

обучения английскому языку. Изучение литературы через неродной язык – 

сложная задача не только для учеников, но и для учителей. Это включает в себя 

развитие знаний и понимание: людей, событий, влияние одного события на 

другое, хронологию, интерпретацию и оценку источников, объяснение причин 

и следствий, сравнение и сопоставление событий, характеристик, 

формирование выводов. 

При обучении иностранному языку для особых целей с использованием 

технологии CLIL акцент делается на коммуникативном подходе, который 

включает в себя развитие лексико-грамматических навыков, фонетических 

навыков, а также навыка анализа [5,6]. Распространение интегрированного 

обучения способствовало увеличению потребности в развитии всех 

компонентов иноязычной коммуникативной компетенции и расширению 

содержания образовательного процесса[13,14]. Рассмотрим каждый из них 

подробнее. 

1. Лексика. Лексический компонент является основой для успешного 

общения и понимания текста. В контексте интегрированного обучения важно 

не только изучение новых слов и выражений, но и их использование в 

контексте литературных произведений [9]. Учащиеся старших классов 

знакомятся с тематической лексикой, связанной с ключевыми темами и 



 Наука и Образование. Том 9. № 1. 2026 / Педагогические науки 
 

 

мотивами, представленными в литературе США, такими как «американская 

мечта», «социальные классы» и другие. Так например, при знакомстве с 

романом Харпер Ли «Убить пересмешника» учащиеся осваивают лексику, 

связанную с расизмом, правами человека, а также моральными дилеммами, что 

способствует не только расширению словарного запаса, но и более глубокому 

пониманию содержания произведения. 

2. Грамматика. Грамматический компонент заключается изучении 

структурных единиц языка, необходимых для правильного построения 

предложений и выражения мыслей. В интегрированном обучении 

использование грамматических конструкций рассматривается и анализируется 

в контексте литературных произведений. Учащиеся подвергают анализу, как 

авторы используют различные грамматические формы для создания 

определенного эффекта или передачи эмоций. В рассказах Эдгара По, 

например, учащимся предлагается проследить, как выбор времени 

(прошедшего или настоящего) способен повлиять на восприятие сюжета и 

настроения. 

3. Фонетика. Фонетический компонент включает в себя работу по 

освоению произношения, интонации и ритма английского языка. Важно, чтобы 

обучающиеся не только понимали написание слов, но и могли правильно их 

произнести [2]. Внедрение фонетики в обучение литературе позволяет лучше 

воспринимать аудиовизуальные материалы, такие как аудиокниги и 

экранизации произведений. Например, прослушивание произведения, такого 

как «Великий Гэтсби» Ф.С. Фицджеральда, с последующим анализом и 

имитацией произношения и интонации персонажей помогает развивать навыки 

аудирования и произношения. 

4. Литературные произведения и их анализ. Изучение литературных 

произведений является центральным элементом интегрированного обучения. 

Старшеклассники знакомятся с классическими и современными текстами, 

анализируют их содержание, темы, символику и стилистические приемы. Это 
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развивает их критическое мышление, а также усугубляет понимание 

культурного контекста, в котором были созданы эти произведения [1]. 

На примере романа Джека Керуака «На дороге» учащиеся могут 

исследовать темы свободы, поиска идентичности и американской культуры 

1950-х годов, а также обсуждать, как эти темы отражаются в языке и стиле 

автора. 

Так, основные компоненты содержания интеграции, а именно: лексика, 

грамматика, фонетика и литературные произведения с их анализом, создают 

целостную образовательную среду, в которой обучающиеся могут развивать 

как языковые навыки, так и глубокое понимание литературы США. Такой 

подход способствует формированию межкультурной компетенции и 

критического мышления, что является важным аспектом современного 

образования. 
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